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"Spaced out" on yhteisnimitys tapahtumakokonaisuudelle, joka on väliaikai-
nen, jossa paikat vaihtuvat, teatteri ja todellisuus sekoittuvat ja harhaillaan 
designin ja taiteen välimaastossa. Liike vaihtaa paikkaa tilapäisesti ja popup-
pailee kadun toisella puolella ravintola Tornin Kulmassa neljän päivän ajan. 
Liikkeen tiloissa avautuu O'himo: Mimosa Palen performatiivinen hattu-
kauppa. Hotelli Tornin tiloissa, pop up Liikkeessä astutaan todellisuuteen, jota 
muokataan performanssin keinoin.. tai performanssiin, joka on todellisuutta.
Tapahtumia kokoaa tämä Liikkeen oma lehti, joka on jo kolmas numeromme. 
 Yrjönkadun naapurustossamme vallitsee rento yhdessä tekemisen 
meininki. Sokos Hotel Torni on paitsi alueen tunnettu maamerkki, myös alu-
een tapahtumien taustavoima, kuten tässä Spaced out - pop up store and 
more tapahtumassa. Oli hauska huomata, että vaikka toimimme eri aloilla ja 
eri kokoluokassa, ajatuksemme tämän tapahtuman, sekä koko alueen kehit-
tymisen suhteen olivat samankaltaisia. Kiitos!
 Näyttelijä ja performanssitaiteilija Henna Tanskanen löysi meidät 
Design Districtin kautta. Hän oli tutustunut piiloteatteriksi nimettyyn tai-
teenalaan, ja kehitellyt ajatusta performanssitapahtumasta jossa tätä hyö-
dynnettäisiin. Innostuimme heti! Aiemmin olimme panneet merkille Mi-
mosa Palen performatiivisen hattukaupan Berliinissä. Valtava uteliaisuus sai 
meidät kutsumaan hänet hattuineen tänne. Loppuvaiheessa mukaan kutsut-
tiin  todellinen dream team: kuvauseditorialin visuaalisen maailman suunnit-
telivat valokuvaaja Diana Luganski ja stylisti Liisa Jokinen yhdessä Hennan 
kanssa. Hennan luoma roolihahmo kertoo kuvissa tarinaa ja vierailee Hotelli 
Tornin pop up Liikkeessä tapahtuman aikaan. Roolihahmo syntyi meikkitai-
teilija Piia Hiltusen käsissä. 
 Me Liikkeessä pyrimme sellaisiin toteutuksiin, jotka ovat käyttö-
kelpoisia asiakkaidemme päivittäisessä elämässä. Sellainen on "hyvää desig-
nia". Kuitenkin tuotteidemme on perusteltava olemassaolonsa jollakin muul-
lakin tavoin kuin pelkällä funktiollaan. Mitä se "jokin muu" on? Tämä on hyvä 
kysymys. Tässä numerossa pysähdymme juuri siihen, kysymykseen. Henna 
pohtii omassa tekstissään havainnon ja kysymyksen suhdetta taiteenteon 
lähtökohtana: "kysymys ei kuitenkaan synny ilman havaintoa, sillä se ohjaa 
kysymyksen äärelle ja erottaa massasta poikkeukset". Taiteilijamme Henna 
Tanskanen ja Mimosa Pale asettelevat meille kysymyksiä koko lehden täy-
deltä!
 Keväästä 2000 asti Liike on toiminut suomalaisen muodin näy-
teikkunana. Liikkeessä mallistot esitellään sellaisina kokonaisuuksina, kuin 
suunnittelija on ne halunnut näyttää. Liike tarjoaa ainutkertaisen tilaisuuden 
asiakkaalle ja suunnittelijalle kohdata kasvokkain, sillä käydessäsi Liikkeessä 
tapaat usein itse suunnittelijan. Tuoreimpana suunnittelijana mukaan on liit-
tynyt Niina Leskelä, jonka miesten mallisto "Nomen Nescio" on aloittanut 
Liikkeessä elokuussa. Projektimme ovat aina olleet hyvä tilaisuus tehdä uusia, 
hauskoja tuttavuuksia: Julie Uusinarkaus otti vastuulleen tämän lehden eng-
lanninkieliset käännökset. Reetta Turtiainen vastasi hankkeemme tiedotuk-
sesta. Kiitos kun olitte mukana!
 Tässä lehdessä kriittinen Mimosa Pale haastattelee ja taiteilija Mi-
mosa Pale vastaa: "Muutaman vuoden hattuja tehtyäni alan ymmärtää, mistä 
designhössötys johtuu. Se johtuu siitä, että tuotteen hyvin tekeminen on pi-
run työlästä. Sitä pitää komprimoida, kompromisoida, retusoida, 'push upata' 
ja viilata ennenkuin se todella toimii. Ja senkin jälkeen se pitää vielä kuvata, 
pakata, toimittaa, myydä, laskuttaa, ääh!"

Liike yhtyy tähän. Helsingissä 20.8.2012 

“Spaced out” is what we are calling our temporary dual event in which we swap 
places, where theatre and reality mix and we wander in the middle ground be-
tween art and design. Liike trades places temporarily and pops up in the other 
side of the street in a corner of Restaurant Torni for four days. O’himo, Mimosa 
Pale’s performative hat shop, will open in Liike’s space. In the Hotel Torni space 
and the Liike pop up shop you step into a reality that is modified through perfor-
mance ... or into a performance, which is real. We are documenting these events 
in our own Liike magazine, now in its third issue.
 Our neighbourhood of Yrjönkatu street has a relaxed, cooperative at-
mosphere. Sokos Hotel Torni is perhaps the area’s most well-known landmark, 
and also the force behind events in the area, such as our event Spaced out - pop 
up store and more. It was interesting to notice that even though we move in dif-
ferent arenas and circles, our ideas about this event, and even of developing the 
whole area, were similar. Thank you!
 Actress and performance artist Henna Tanskanen found us through 
the Design District. She had learned about the artistic genre of piiloteatteri (hid-
den or blind theatre) and was developing the idea of a performance event using 
this method. We were immediately excited! We had already noticed the Mimosa 
Pale perfomative hat shop in Berlin. Our uncontrollable curiosity led us to invite 
her and her hats here. In the final stage, we had what we called a real dream 
team: the visual world of the photo editorial was designed by photographer Di-
ana Luganski and stylist Liisa Jokinen together with Henna. The character that 
Henna has created tells a story in the pictures and will visit the Hotel Torni pop 
up shop during the event. The character was realized in the hands of makeup art-
ist Piia Hiltunen.
 At Liike we strive to develop products that are useful in the day-to-
day lives of our customers. Such is “good design”. However, the reason for our 
products’ existence is something more than just being functional. What is that 
“something more”? This is a good question. In this issue we stop to consider 
this question. Henna’s text ponders the relationship between observation and 
questioning as the starting point for art: “Questioning does not, however, arise 
without observation, which delineates the questioning and filters out what is ir-
relevant.” Our artists Henna Tanskanen and Mimosa Pale pose the questions for 
the entire issue!
 Since the spring of 2000, Liike has been a showcase for Finnish fash-
ion. The collections at the shop are presented exactly as the designer wants them 
to be shown and as complete collections. Liike offers a unique opportunity for 
the customer and designer to meet face to face, as when visiting, you will usually 
be met by the designer herself. The most recent designer to join Liike is Niina 
Leskelä, whose men’s collection Nomen Nescio came out in the shop in August. 
Our projects have always been a good opportunity to make new, fun friendships: 
Julie Uusinarkaus did the translation into English for this issue. Reetta Turtiainen 
was responsible for the media communication for this project. Thanks for being 
part of this!
 Mimosa Pale is interviewed by the critical Mimosa Pale: "After I’d 
made hats for a few years, I started to get where all that commotion about design 
comes from. It is because making a good product is damn hard. It requires paring 
down, compromise, retouching, doing that ‘push-up’ thing and polishing before it 
actually works. And even then it still needs to be photographed, packaged, sup-
plied, sold, billed & ugh!”

Liike completely understands. Helsinki 20.8.2012
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13.-16.9.2012
LIIKE - SPACED OUT
POP UP STORE AND MORE

MIMOSA PALE:
O’HIMO

O´himo is a shop for special kind of head wear and will 
pop up like a mushroom during the  Helsinki Design week. 

This Berlin based shop run by Mimosa Pale is invited to fill Liike. 
Berlin based mr. Charlatan is going to take care of 

O´himos sound ambiente for you to find the funniest hat of your life !
On saturday there is the world´s most famous singing 

saw-toy piano duo “La Dolce Vita di Mimosa & Valtteri” playing 
a live concert at 7 pm. Entrance is free if you fit in !

OPENING NIGHT 13.9. AT 18-20
SHOP HOURS

FRI & SAT 12-20 
SUN 12-18

15.-16.9.12 
RAVINTOLA
TORNIN KULMA
POP THE BUBBLE BRUNSSI 

72h savustettua kylmäsavulohta
Katkarapuja Skagen

Tillilihaa karitsasta
Härän paahtofileetä ja piparjuurta
Poroterriniä ja karpaloa

Brie-juustoa

Tuoreita kasviksia ja rakuunajogurttia
Vihersalaattia

Marjasmoothie
Tuoreita hedelmiä

Ruohosipulimunakasta ja savukylkeä

Suklaa Macarones
Puolukkapiirakkaa

Kahvia, haudutettua teetä ja tuoremehuja

HENNA TANSKANEN
The character that Henna has created tells a story in yhe 

pictures and will visit the Hotel Torni pop up shop 
during the event.



photo: Jukka Rusanen

MIMOSA PALE INTERVIEwED BY THE CRITICAL MIMOSA PALE



O’Himo in Berlin sells headwear, sculptures to be worn on the head 
and hats by mimosa Pale and guest artists.
Atelier Himo, weserstrasse 53, Berlin Neukölln 
For more information: ohimoshop@gmail.com  

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
Because deep-down inside you are always annoyed at interviewers’ boring 
questions, you will now come up with the questions yourself. What kind of 
questions would you ask yourself; what do you think would be interesting 
information about you?
MIMOSA PALE:
Oh, how thoughtful! When you put it like that, I feel a certain kind of ex-
hibitionism rising up. Of course, I would like to reveal something special 
about myself: after years of thinking about it I got a tattoo.

THE CRITICAL MIMOSA PALE: 
Oh really? What kind?
MIMOSA PALE: 
Oh, I can’t really say. It’s personal. 

THE CRITICAL MIMOSA PALE: 
It can’t possibly be more personal than everyone else’s tattoos.
MIMOSA PALE:
Well, I guess I’m just not used to it yet.

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
Isn’t it contradictory that you tell me about it, but then try to keep it a secret? 
You just want to stir up a scandal. 
MIMOSA PALE:
We are now going on to the next question!

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
OK.
MIMOSA PALE: 
What was your childhood dream job? Well, it was to work in a hat shop. 
I remember how my grandmother’s wooden house in Forssa had a hat 
shop on one end of it. I would imagine that I was a shopgirl in a shop 
like that.

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
And now you’ve evidently fulfilled your childhood dream. How does it feel?
MIMOSA PALE: 
It feels exactly right, even though I’m not exactly doing what I imagined 
as a child. After all, I got my start in hats from performance and art and 
sculpture, and my relationship to design is conflicted.

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
In what way?
MIMOSA PALE: 
What I appreciate about design is that the final product as to be so good 
and of such high quality that anyone can touch it without breaking or 
destroying it immediately. On the other hand, I can’t stand the whole 
brouhaha that there is about design. 

THE CRITICAL MIMOSA PALE: 
Now that you have fallen into the world of design, has your perception 
changed?
MIMOSA PALE: 
After I´d been making hats for a few years, I started to get where all that 
commotion about design comes from. It is because making a good product 
is damn hard. It requires paring down, compromise, retouching, doing 
that “push-up” thing and polishing before it actually works. And even then 
it still needs to be photographed, packaged, supplied, sold, billed…ugh!

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Koska syvällä sisimmässässi valitat haastattelijoiden tylsistä kysymyksistä, 
saat nyt keksiä itse kysymykset. Mitä sellaista kysyisit itseltäsi, mikä olisi 
mielestäsi mielenkiintoista tietoa sinusta?
MIMOSA PALE:
Oh, kuinka huomaavaista. Kun asetat asian noin, huomaan tietynlaisen 
exhibitionismin kumpuavan sisältäni. Haluaisin tietenkin kertoa itsestä-
ni jotain erityistä: Vuosien pohdinnan päätteeksi otin tatuoinnin.

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
 Ahaa, minkälaisen?
MIMOSA PALE:
Oi, en mitenkään voi kertoa. Se on intiimi.

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Tuskin intiimimpi kuin kenenkään muun ihmisen tatuointi.
MIMOSA PALE:
Niin, en kai vain ole vielä tottunut siihen.

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Eikö ole ristiriitaista, että kerrot asiasta, jonka haluat pitää salassa. Taidat 
haluta kohujulkisuutta.
MIMOSA PALE:
Mennään seuraavaan kysymykseen!

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Ole hyvä.
MIMOSA PALE:
Mikä oli lapsuuteni haaveammatti? No sehän oli hattukauppias. Muis-
tan, kuinka Forssassa mummini puutalon päädyssä oli Hattukauppa. Ku-
vittelin itseni sellaiseen kauppaan myyjättäreksi.

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Ja sitten olet nyt ilmeisesti toteuttanut lapsuuden haaveesi. Miltä se tuntuu?
MIMOSA PALE:
Se tuntuu hirveän oikealta, vaikka en teekään tätä tismalleen niin kuin 
lapsena kuvittelin. Minähän tulen tuolta performanssin ja kuvataiteen 
sekä kuvanveiston kautta hattuihin, ja suhteeni designiin on kaksijakoi-
nen.

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Millä tavalla?
MIMOSA PALE:
Designissa arvostan sitä, että lopullisen tuotteen täytyy olla niin hyvä 
ja laadukas, että sitä voi kuka tahansa ihminen koskettaa ilman, että se 
särkyy tai hajoaa ensihetkellä. Toisaalta en voi sietää sitä hössötystä, mitä 
designin ympärillä on.

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Onko se, että olet lipsahtanut designmaailman puolelle, muuttanut käsitys-
täsi siitä?
MIMOSA PALE:
Muutaman vuoden hattuja tehtyäni alan ymmärtää, mistä Designhös-
sötys johtuu. Se johtuu siitä, että tuotteen hyvin tekeminen on pirun 
työlästä. Sitä pitää komprimoida, kompromisoida, retusoida, 'push upa-
ta' ja viilata ennenkuin se todella toimii. Ja senkin jälkeen se pitää vielä 
kuvata, pakata, toimittaa, myydä, laskuttaa, ääh!

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Mutta eikö taidekentällä ole myös hössötystä?
MIMOSA PALE:
On, on. Siksi onkin armollista olla yhdellä jalalla monessa genressä. 
Sitten kun jokin meininki tympii, niin voi sanoa: No minähän olenkin 
enemmän tommonen performanssitaiteilija.

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Mutta entäs sitten kun olet yhdellä jalalla monessa eri genressä; veistoksen, 
performanssin, musiikin ja designin parissa. Oletko sitten mitään kokonaan?
MIMOSA PALE:
Hmmm (miettii). Teen kuitenkin kaiken kokonaisella työpanoksellani! 
Tietyllä tavalla sitä räiskii ympäriinsä, mutta uskon, että sitä kautta löy-
tää, jos ei muuta, niin itsensä!

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Mimosa Pale, oletko löytänyt jo itsesi?
MIMOSA PALE:
Äh, ihminen muuttuu kaiken aikaa. Jos löytääkin itsensä niin sen voi 
jälleen hukata. Hukkaaminen on ihan terveellistä välillä, koska se antaa 
uusia näkökulmia! Mutta uskon olevani itseäni lähimpänä alastomana, 
siis yleensä saunassa ja sängyssä.

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Sinähän käytät mielelläsi pitkiä romanttisia yöpaitoja!
MIMOSA PALE:
Niin mutta, tarkoitin sillä tavalla sängyssä. En halunnut antaa groteskia 
vaikutelmaa ja alkaa puhua seksistä.

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Oho! Hyvä. No mitä sitten vielä haluaisit kysyttävän?
MIMOSA PALE:
Kysy, mistä olen innostunut tällä hetkellä.

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
No mistä olet innostunut?
MIMOSA PALE:
Löysimme pikkuveljeni kanssa isoisän suulista sata vuotta vanhan kam-
piurun. Ja paljon piikikkäitä rullia, eli isoisän musiikkikokoelman! Jos 
ystäväni saa sen korjattua, aion soittaa kaikille kaiken aikaa. Minun kam-
peani ei tule pysäyttämään mikään!

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
Toivotan onnea viidennelle sivuhaarapolullesi. Kerro vielä lopuksi, mikä on 
parasta hattukaupan omistamisessa?
MIMOSA PALE:
Parasta siinä on se, että kun on lähdössä ulos, eikä ole mitään päällepan-
tavaa, niin Himo-kaupasta ainakin löytyy säväyttävä hattu!

KRIITTINEN MIMOSA PALE:
kiitos haastattelusta, senkin sievistelijä!

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
But isn’t the art field also full of fuss?
MIMOSA PALE:
Yes, yes it is. That’s why it’s a mercy to have one leg in several genres. 
Then, when you are fed up with the way things are going, you can just 
say: “Well, I am after all more of a performance artist.”

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
But what about when you have one leg in many different genres: sculpture, 
performance, music and design. Are you then fully part of any of them?
MIMOSA PALE: 
Hmmm (thinks). But I do put everything into my work completely! In a 
way, I splatter myself everywhere, but I believe that this is how I can find 
myself, if nothing else!

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
Mimosa Pale, have you found yourself yet?
MIMOSA PALE:
Oh, people change all the time. If you find yourself, then you can lose 
yourself again. Losing yourself is pretty healthy because it gives you a 
new perspective! But I believe that I am most myself when I am naked, 
which is usually in the sauna and in bed.

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
But I thought you liked to wear long romantic nightgowns!
MIMOSA PALE:
Well yes, but, I meant the other kind of in bed. I didn’t want to get all 
grotesque and start talking about sex. 

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
Aha! Good, then. Well, what did you want to be asked next?
MIMOSA PALE:
Ask me what I’m interested in right now.

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
OK, what are you interested in?
MIMOSA PALE:
My little brother and I found grandfather’s 100-year-old roller organ in 
his shed. And a lot of spiked rollers, that is, my grandfather’s music col-
lection! If my friend can fix it, I’m going to play it for everyone all the 
time. My organ will not be stopped!

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
Good luck to your fifth sidetrack. Tell me one more thing – what is the best 
thing about owning a hatshop?
MIMOSA PALE:
The best thing is that when you are going out, and you have nothing to 
wear, at least I can find a flamboyant hat from the Himo shop!

THE CRITICAL MIMOSA PALE:
Thanks for the interview, you prude!

MIMOSA PALE HAASTATTELUSSA 
KRIITTISEN MIMOSA PALEN KANSSA
(3.8.2012)

MIMOSA PALE INTERVIEwED 
BY THE CRITICAL MIMOSA PALE
(3.8.2012) translation: Julie Uusinarkaus

O´Himo myy mimosa Palen ja Himossa vierailevien taiteilijoiden 
tekemiä päähineitä, päässä pidettäviä veistoksia ja hattuja.
Atelier Himo, weserstrasse 53, Berlin Neukölln 
tiedustelut: ohimoshop@gmail.com



Taiteessa kaikki lähtee kysymyksestä.
 Taideteos on aina kysymys maailmasta ja jopa taiteellinen väite-
lause raahaa perässään kysymysmerkkiä. Joka kerta, kun tähän todelliseen, 
asfaltinkovaan reaalimaailmaan luodaan taideteos, herättää se kysymysten 
sarjan. Ensin tekijän omasta prosessista kumpuavat kysymykset; mitä teen, 
miksi teen, miten teen? Katsojan kysymykset ovat yhtä itsestäänselviä; mitä 
näen, mitä minulle väitetään, miksi? Vaikka taideteos olisi puhtaasti, jopa 
poliittisen pamfletin tavalla väite maailmasta, herää katsojan mielessä toi-
vottavasti aiheellinen kysymys: onko se väite totta?

Omalle työskentelylleni ominaista on kysymysten ja mahdollisuuk-
sien asettaminen lähtökohdaksi. Kysymys ei kuitenkaan synny ilman ha-
vaintoa, sillä se ohjaa kysymyksen äärelle ja erottaa massasta poikkeukset. 
Havainto on kuin varjoaine, joka tiivistyy kysymysten ympärille paljastaen 
olennaisen tässä arkisessa ärsykkeiden ja elementtien kakofoniassa. Kysy-
mys ja havainto ohjaavat minua kohti sekä teoksen sisältöä että rakennetta. 
Niiden syntyprosessi alkaa samanaikaisesti, mutta ensimmäiseksi valmistuu 
usein struktuuri. Teen valintoja käytettävistä välineistä, käytänkö vaikka 
projisoitua kuvaa tai ääntä, ehkä liikettä? Joskus syntyy teoksen konsepti, 
suunnitelma prosessiksi joka johtaa teokseen (kuka tekee, miten, mikä mi-
hinkin liittyy ja vaikuttaa). Rakenteelliset ratkaisut toimivat usein kimmok-
keena sisällön kirkastamiselle. Harjoitusten tarkoitus ei ole välttämättä teh-
dä esityksestä siistimpää, vaan enemmänkin kiihdyttää tekijöiden ajattelua 
ja avata uusia tasoja.

Taide voi ilmentyä myös konseptissa, siinä miten teosta tehdään.
Välineeni on performanssi ja käytän kehoa taiteen instrumenttina. 

Lavakehoni on kuitenkin aina suhteessa johonkin, esineeseen, ääneen, ku-
vaan tai tilaan. Olen usein toiminut teatterin kontekstissa, jättäen kuiten-
kin taakseni narraation ja pyrkimyksen jonkinlaiseen (emotionaaliseen) 
vaikutukseen - molemmat teatterin prinsiippejä. Teatteri on taiteenlajien 
kohtauspisteissä. Kuvataide, musiikki, näyttelijäntaide kuten myös sana-, 
video-, valo- ja äänitaide toteuttavat teatterissa yhteistä teosta. Itse olen aina 
lähestynyt teatteria omissa töissäni käsitetaiteen ja performanssin kautta.

Oma lähtökohtani esityksiin on visuaalinen, ohjatessani rakennan 
lavalle ensisijaisesti kuvia. Mieleeni nousevat kuvat tuntuvat olevan puh-
taampia kuin sanallisesti pohtimani havainnot ja kysymykset. Kuva puhuu 
ilman sanoja1 - lavakuvan etu valokuvaan on vielä siinä, että se on pysähty-
neenäkin kiistämättä elossa. Performanssi kiinnostaa minua siksi, että se on 
muodoltaan vapaata ja voi keskustella teatterin lailla muiden taiteenlajien 
kanssa.

Kysymys elää myös rinnastuksessa. Törmään ajatusketjussa tai intui-
tiolla synteesiin, joka on yllättävä tai tosi. Tämä kahden asian yhdistelmä 
voi olla myös täysin mahdoton, ristiriitainen ja siksi kiinnostava. Huomaan 
tarttuvani usein antiteesiin ja lähteväni pyrkimään kohti sen mahdollista/
mahdotonta toteuttamista. Lopullinen teos saattaa unohtaa lähtökohtansa, 
tai ainakaan se alkulause ei ole enää teoksesta avoimesti luettavissa.

Tampereen Yliopiston tutkivan teatterityön keskukselle keväällä 
2009 ohjaamani ”Sinä sanoit mitä” - niminen esitys rakentui seinälle pro-
jisoiduista jättimäisistä valokuvista (valokuvaajana Heli Blåfield) ja kuvasei-
nän edessä tapahtuvista performansseista. Esityksen muoto lähti kysymyk-
sestä, kuinka Sergei Eisensteinin luoma elokuvan montaasiteoria2 toimisi 
teatterissa. Ohjaamani esitys sisälsi pitkän prosessin jälkeen kymmenen eri-
laista, itsenäistä kohtausta, jotka voitiin esittää missä tahansa järjestyksessä. 
Kohtaukset olivat puhtaasti performansseja: esiintyjät suhtautuivat kohta-
uksiin tehtävinä ja tekoina ennemmin kuin toteuttivat sovittua päämäärää 
tai vaikutusta. Jokaisen esityksen kohtausjärjestys arvottiin, jotta väistäisim-
me alitajuisen vaatimuksen pyrkiä  onnistuneeseen dramaturgiaan.

Valokuvaaminen ja kirjoittaminen ovat olleet osa elämääni jo vuo-
sia - ehkä kuolemanpelko, ikuinen huoleni ajan kohtuuttomasta kiitämisestä 
ajaa minut tallentamaan ympäristöäni. Onkin kiinnostavaa, miksi olen silti 
valinnut pääasialliseksi taiteenalakseni hetkessä elävän ja saman tien katoa-
van esitystaiteen.

Katoavaisuus on avainsana.
Osana Tampereen yliopiston näyttelijäntyön laitokselle tekemääni 

teatteritaiteen maisterintyötä kysyin, kuinka onnistuisi katoavan esityksen  

Henna Tanskanen (b. 1983) is a Helsinki-based actor and performance 
artist, who completed her master’s degree at the Finnish Academy of 
Fine Arts. Tanskanen has appeared with the Circus maximus Teatteri and 
the 10huonetta performance group, among others, in projects combining 
experimental theater, performance and installation art. Tanskanen also will 
have an exhibition at Galleria Fafa in September 2012 (kaikkimahdolliset.
wordpress.com). 

At Liike’s pop-up store – and more! – event, Tanskanen will appear in a 
performance inspired by the venue, Hotel Torni, and its checkered past. At 
the beginning of the 20th century, Hotel Torni was the meeting place for 
the Finnish cultural intelligentsia (for example, the Tulenkantajat, a group 
of writers), and during the war, the hotel was the headquarters for many 
different military and political groups. Hotel Torni is one of Helsinki’s most 
mythical structures.

Henna Tanskanen (s.1983) on helsinkiläinen näyttelijä ja performanssitaitei-
lija, joka suorittaa maisterintutkintoaan Kuvataideakatemiassa. Tanskanen 
on esiintynyt mm. Circus maximus Teatterin ja 10huonetta performanssi-
ryhmän kanssa erilaisissa teatteria, performanssia ja installaatiotaidetta yh-
distelevissä projekteissa. Tanskasella on syyskuussa 2012 näyttely Galleria 
Fafassa (kaikkimahdolliset.wordpress.com). 

Liikkeen pop-up store – and more! - tapahtumassa Tanskanen esiintyy per-
formanssilla, joka saa vaikutteita tapahtumapaikkana toimivan Hotelli Tor-
nin värikkäästä menneisyydestä. Hotelli Torni toimi vuosisadan alun suoma-
laisen kulttuuriälymystön (mm. Tulenkantajat) kohtauspaikkana ja sotien 
aikana hotellissa päämajaa pitivät monet erilaiset sotilaalliset ja poliittiset 
ryhmittymät. Hotelli Torni on yksi Helsingin myyttisimmistä rakennuksista.

vakuumipakkaaminen. Esitystaltiointi ei säilytä esitystä; video tallentaa 
kyllä lavalla tapahtuvat liikkeet ja äänet, mutta jostain syystä kadottaa sen, 
mitä esityksessä oli olennaista. Kokeeni onkin esityksen säilöminen  paperi-
sen representaation  avulla. Jokainen kohtaus kuvaillaan kokemuksellisesti, 
assosiatiivisesti sekä analyyttisesti tekstin ja kuvien avulla. Representaatio 
toistaa esityksen muotoa; jokainen laminoitu kortti säilöö yhden kohtauk-
sen ja lukija voi arpoa niille haluamansa järjestyksen. Miksi paperinen taide-
teoksen vakuumipakkaus toimisi paremmin kuin video? Video on rajoittava 
muoto, se näyttää latteamman kuvan todellisuudesta, rajaten sen neliön 
sisään, ajaen äänet ja kuvat yhdestä suunnasta kohti katsojaa. Kirjoitettu 
kuvaus sen sijaan jättää mielikuvituksen vapaaksi. Jokainen, joka on antau-
tunut jonkin kirjan maailmalle, tietää, kuinka voimakas on luettu teksti. Sen 
kuvaamat asiat tapahtuvat ikään kuin lukijan päässä. Voiko lähemmäs enää 
päästäkään?

Yhteistyöni Liike-liikkeen kanssa juontaa juurensa jo yli vuoden 
taakse, jolloin kehittelin 10huonetta-esitystaideryhmäni kanssa laajempaa 
projektia helsinkiläisten pienputiikkien kanssa. Liikkeen aktiivit Merja, Jo-
hanna, Jaana ja Tyra olivat tuolloin mukana tässä monia liikkeitä koskenees-
sa kehittelyssä. Vaikka nykyaikana hyvin tuttu rahoituksen haasteellisuus 
siirsikin laajemman hankkeen tulevaisuuteen, jäi käsiimme tämä monen 
luovan alan ihmisten yhteistyön helmi: Spaced out - pop up store  and more!

1 Ohjaamissani esityksissä teksti ei ole lähtökohta, usein sitä ei edes ole, tai 
sitten tekstiä ja puhetta käytetään välineenä, soittimena. Puheen tarkoitus 
esityksissäni ei ole toimia oikein semanttisessa mielessä.

2 Elokuvaterminologiassa montaasi tarkoittaa sarjaa otoksia, jotka muodos-
tavat yhtenäisen tapahtumaketjun, ja joiden välinen suhde luo ns. kolman-
sia merkityksiä. Eisenstein hahmotteli viisi montaasin muotoa: tonaalinen, 
rytminen, intellektuaalinen ja metrinen. Hahmottelimme prosessissa kir-
joittaja Pietari Kylmälän kanssa kuudennen montaasin muodon, aleatorisen 
montaasin joka pohjautuu sattumaan.

MIKSI MITääN, YLIPääTääN? Henna Tanskanen

In art, everything begins with a question
 A work of art is always a question about the world, and even ar-
tistic propositions drag a question mark behind them. Every time a work 
of art is created in this true, asphalt-hard, real world, it raises a series of 
questions. Firstly, questioning arises from the artist’s own process: what am 
I doing; why am I doing it; how do I do it? The viewer’s questions are just 
as self-evident: what am I seeing; what am I being told; why? Even if an art 
work is as clear a claim about the world as a political pamphlet, it awakens a 
relevant question in the viewer’s mind: is this claim true?
 The starting point of my own work is characterized by questions 
and opportunity. Questioning does not, however, arise without observation, 
which delineates the questioning and filters out what is irrelevant. Observa-
tion is the contrast medium which condenses around the questions, reveal-
ing what is essential in our everyday irritants and the cacophony of the ele-
ments. Questioning and observation direct me towards the work’s content 
and structure. The creation process for both starts at the same time, but 
usually the structure must be completed first. I have to make choices on 
the mediums used; will I use projected image or sound, or perhaps move-
ment? Sometimes there will be a concept, a plan for a process which leads 
to the work (who does what; how; how things relate and affect each other).  
Structural solutions often inspire development of the content. The meaning 
of practice is not to necessarily make the presentation cleaner, but rather 
stimulates the maker’s thought process and opens new possibilities.  
 Art can also be expressed in the concept, how the work is done.
 My genre is performance, and I use the body as an instrument. My 
stage body is always in relation to something: an object, a sound, an image or 
a space. I have often worked in the context of theatre, leaving behind narra-
tion, however, and striving to make some kind of (emotional) impact – both 
principles of theatre. Theatre is a meeting point for art forms. Visual arts, 
music, the actor’s art, such as words, video, lighting and sound art, are real-
ized as a unified work in the theatre. I have always approached the theatre 
in my own work through conceptual art and performance.
 My starting point for a performance is visual; in my direction I 
first construct an image for the stage. The images that arise in my mind 
feel cleaner than thinking out loud through my observations and questions. 
A picture speaks without words1 – the stage image’s advantage over a pho-
tograph is that even though it is still, it is of something undeniably alive. 
Performance interests me because it is freely formed and can communicate 
like theatre with other genres.
 Questioning is also seen in juxtaposition. I run into a synthesis in 
a chain of thought or in a moment of intuition that is surprising or true. The 
combination of the two can be also completely impossible, contradictory, 
and therefore interesting. I notice that I grab hold of this antithesis, and I 
find myself working towards proving it possible/implementing the impos-
sible. The final work may become completely separated from its starting 
point, or at least the opening sentence of the work is no longer available to 
be read.
 In the play “Sinä sanoit mitä” (You said what) that I directed at 
the University of Tampere Centre for Practise as Research in Theatre in the 
spring of 2009, a huge photograph (by photographer Heli Blåfield) was pro-
jected on a wall, and the performance took place in front of the image. The 
form of the performance started from the question of how the montage the-
ory of Sergei Eisenstein’s films would work as theatre2. After a long process, 
the performance that I directed included ten different, independent scenes 
that could be presented in any order. The scenes were pure performance: 
the actors related to the scenes as actions and tasks more than just as car-
rying out an agreed purpose or effect. The order of the scenes was done by 
lottery for each performance so that we could claim to have removed the 
subconscious requirement for a successful dramaturgy.
 Photography and writing have been part of my life for years now – 
perhaps the fear of death, the eternal concern over time’s irrational forward 
movement drives me to record my surroundings. It is interesting why I still 
chose performance art as my primary genre of art, a genre which is momen-
tarily alive and then disappears.

The key word is transience
 As part of the University of Tampere department of drama I did my 
Master’s thesis in theatre on the question of whether it would be possible to 
vacuum-pack this transient performance. Recording a performance does not 
preserve the presentation; video does record the movements and sounds oc-
curring on stage, but for some reason does not preserve what is essential to 
the performance. In my experiment, the performance is preserved with the 
help of paper representation. Each scene is described experientially, associa-
tively as well as analytically with the help of text and images. Representation 
duplicates the form of the performance; each laminated card preserves one 
scene, and the reader can chose a random order to arrange them in. Why 
would paper-based art works be more effective vacuum-packing than video? 
Video is a limiting form; it shows a less vivid picture of reality, bounded by a 
square, driving sound and image in one direction towards the viewer. A writ-
ten description instead leaves the imagination free. Anyone who has given a 
book to the world knows how powerful written text is. The described events 
happen as if they are in the reader’s mind. Can you get closer than that?
 My collaboration with Liike already got its start over a year ago 
when developing the 10huonetta performance art group with a larger proj-
ect that the boutique was involved in. Liike activists Merja, Johanna, Jaana 
and Tyra were at the time involved in the development of the larger project, 
which concerned many businesses. Although the well-known challenge of 
getting funding has moved the larger project to the future, this gem of coop-
eration that includes so many creative people fell into our hands: the Spaced 
out Pop up Store – and more!
 

1 In the performances I directed, the text is not the starting point – often it 
doesn’t even exist, or then the text and speech is used as an instrument, as 
something to be played. The meaning of speech in my performances is not 
intended to function correctly, semantically speaking.

2 In film terminology, montage refers to a set of scenes which form a con-
tinuous chain of events, and the relationship among them creates what has 
been called a third meaning. Eisenstein outlined five forms of montage: 
tonal, rhythmic, intellectual and metric. When we were working through 
the process with writer Pietari Kylmälä, we outlined a sixth form, aleatoric 
montage based on chance. 

wHY DO ANYTHINg AT ALL? Henna Tanskanen, translation: Julie Uusinarkaus
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photography: 
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styling: 
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models: 
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DIANA LUgANSKI

Diana Luganski is currently based and 
works in Helsinki. In general she shoots 
fashion and portraiture for different 
magazines.  Diana also works with musi-
cians and fashion designers. She has co-
operated with well-known brands such as 
Samsung  and internationally published 
magazines such as Citizen K, Dealer 
DeLuxe, Seventeen, Adobe Photoshop 
Advanced, wtF Magazine and so on. 
Her works has already been exhibited in 
Austria, Italy, Spain, Bulgaria, Belorous, 
Finland and germany. At the moment 
she is working on personal project "My 
Imaginary Lovers".

www.dianaluganski.com
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Mikko: 
cardigan: Dusty
bermudas: Dusty
bow-tie: Nomen Nescio
shirt: Filippa K
shoes: Ann Demeulemeester/Helsinki10 
socks: H&M
Henna: 
collar: Jaana Haaksiluoto
dress: Tyra Therman
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Mikko: 
coat: Nomen Nescio
sweater: Dusty
printed pants: Dusty
shoes:  Ann Demeulemeester/Helsinki10
Henna: 
jump suit: Lustwear

page 16-17 
Henna: 
jacket: vainio.seitsonen
fringe: Haaksiluoto

neon spray paints: geezers
location: Sokos Hotel Torni, the Kyllikki wing



Tikit is the Finnish word for stitches. The name reflects the designers ap-
preciation of the craft and tradition of the dressmaking. In the collections, 
the aim is to honour traditional values of the dressmaking such as quality, 
uniqueness and handmade details and to interpret them in modern way. 
Modern methods such as high quality digital printing are used along with 
traditional printing. The fabrics are high in quality and methods of produc-
tion are carefully chosen. Organic and nature friendly materials and dyes are 
used when available. Style is always sweet with a twist.

”ALL YOU NEED IS LOVE” 
Tikit Aw2012-13"If a m

an ordered a beer m
ilk shake, he thought, he´d better do it in a tow

n w
here he w

asn´t know
n. But then, a m

an w
ith a beard, ordering a beer m

ilk shake in a tow
n w

here he w
asn´t know

n-they m
ight call the police. 

A m
an w

ith a beard w
as alw

ays a little suspect anyw
ay. You couldn´t say you w

ore a beard because you liked a beard. People didn´t like you for telling the truth. You had to say you had a scar so you couldn´t shave." 
(John Steinbeck; C

annery R
ow

. p. 77)

NOMEN NESCIO

With the collections the designer hopes to convey something personal to the 
user and that the clothes will find their way to an individual consumer to 
complement their own existing style and make every day a little more beau-
tiful. Naivistic and slightly kitschy 50’s inspired prints in full autumn bloom. 
Collection of minimalistic shapes and comfortable materials. 

Leena Peltokallio 
tikit@jippii.fi



Designed and expressively cre-
ated by Marjut Uotila, DUSTY 
is an avant-garde menswear 
label that is known for its pre-
sentation of artistic signature 
pieces without compromising 
on wearability. The austere and 
minimal collections are entirely 
developed and produced in Fin-
land. DUSTY suggests an expe-
rimental yet beautiful silhouet-
te comprised of quality fabrics 
that have an unmistakable and 
effortlessly wearable signature 
look. For her collections, Mar-
jut works with innovative fabric 
treatments and pattern making 
in order to challenge traditional 
detailing and tailoring. 
 The locally developed 
garments, often ecologically 
produced, are meticulously ma-
nufactured in small indepen-
dent ateliers in surroundings of 
Lahti, Finland, nearby the DUS-
TY studio. All exquisite details 
are finished by hand, alluding to 
the artistic uniqueness of each 
individual piece. The collec-
tions are made of natural fabrics 
and fibres such as sheer cottons 
and merino wools, to further 
enhance their wearability and 
lush hand-feel.   Henceforth, the 
dark monotonous colour palette 
underlines DUSTY’s signature 
love for original outstanding de-
tailing and experimental usage 
of quality fabrics.
 DUSTY is stocked glo-
bally by selected forward-thin-
king boutiques.

Kymmenen 
Dusty AW12/13

photo: Juha Arvid Helminen
model: Eric/Paparazzi

DUSTYJAANA HAAKSILUOTO
Aw12/13

photo: Arsi Ikäheimonen



TYRA THERMAN
Aw 12/13 Magpie

Photographer: Maria Baranova
Bondage: Tinttu Henttonen
Hair&Make-up: Satu Huikko
Model: Nelly Nilsson
Light:Antti Saarainen
Jaze: Jonas Sjödin
Birds: götan Maailma

VAINIO.SEITSONEN
SS 13

Celebrating 10th  Anniversary!
”Lappi” a collection of printed fabrics
In collaboration with artist and photographer Marja Helander
Vernissage November 7. th 2012, glanz und gloria, wien 



geezers the Shop on toiminut vuodesta 2006 graffiti- ja katutaide-erikoisliikkeenä. Valikoimaamme 
kuuluu alan kirjallisuutta ja lehtiä sekä korkealaatuiset tuotteet niin spraymaaleista kuin tusseista, joilla voi 
toteuttaa villeimmätkin maalaukset ja teokset. Lisäksi liikkeessä oleva ARTCORNER mahdollistaa uusien 
ja kokeneempien taiteilijoiden taidenäyttelyt kuukausittain. Tervetuloa!

Geezers the Shop has been around since 2006 to supply quality tools for the graffiti- and street art customers 
and scene. We sell books and magazines and high quality spray paint and markers to carry out your wildest works. 
The Shop’s ARTCORNER provides a space for the new and old talented artists to show their work. We have 
changeing exhibition every month. Welcome!

Muutama vuosi sitten ulkomailla käydessäni saatoin usein esittää kysymyk-
sen ”miksi tällaista paikkaa tai tapahtumaa ei ole Helsingissä?” Toisin on nyt. 
Jokaisen illan voi viettää milloin näyttelyn avajaisissa tai kaupunginosafesti-
vaaleilla, milloin viihtyisissä kahviloissa ja ravintoloissa. Helsinki on eloisa ja 
täynnä tekemistä.
 Spaced Out –tapahtumassa yhdistyvät muoti ja taide. Minulle 
muoti on kuin taidetta - se herättää tunteita, inspiroi ja haastaa ajattelemaan. 
Siksi on mahtavaa, että Liike on kutsunut esittävän taiteen taiteilijoita muo-
din maailmaan. Liike on ollut monelle suomalaiselle merkille ja suunnittelijalle 
päänäyttämö keskellä Helsinkiä jo kahdentoista vuoden ajan. Tällä hetkellä 
myynnissä on seitsemän persoonallista brändiä.
 Muodista puhuessani tarkoitan toki muotilehtien sivuilla näkyviä 
trendejä, mutta mielenkiintoisimpia tällä hetkellä ovat ennen kaikkea hyvin 
suunnitellut ja eettisesti tuotetut suomalaiset merkit. On hienoa huomata, 
että suomalainen vaatesuunnittelu on jälleen löytämässä arvostusta ja uusia 
kansainvälisesti potentiaalisia merkkejä lanseerataan vuosittain. 
 Yhtenä tämän hetken kiinnostavimpana kaupunkina Helsinki tarjo-
aa loistavat puitteet tällaiselle ennakkoluulottomalle ja epätodelliselle yhteis-
työlle. Toivottavasti nautitte ja inspiroidutte muodin ja taiteen maailmasta 
yhtä paljon kuin mekin tapahtumaa tehdessämme!

Sydämen Pohjasta on Petra Järven luotsaama kampaamo/meikkaamo/
kynsistudio joka sijaitsee Yrjönkäytävässä, vain muutaman askelen pääs-
tä Liikkeestä! Konseptissamme yhdistyvät laadukkuus ja korkeatasoinen 
ammattitaito sekä erinomainen palvelu, yksilöllisesti jokaiselle asiakkaalle 
laadittuna ja räätälöitynä kokonaisuutena. Teemme työtämme positiivisella 
asenteella, Sydämen Pohjasta!
 Tiimimme koostuu vahvoista alan ammattilaisista joilta eivät ideat 
lopu.Kouluttautuminen kuuluu vahvasti konseptiimme; haluamme pysyä 
alamme edelläkävijöinä! Myös tiimimme sisällä työskentelee kaksi Wellan 
kouluttajaa jotka pitävät huolen siitä, että koko henkilökunnalla on alan 
viimeisin tietotaito käytössään. Seuraamme muotivirtauksia jatkuvasti ja 
haemme niitä myös ulkomailta. Seuraavaksi lähdemme koko liikkeen voi-
min lokakuussa  Lontooseen ammentamaan tunnelmia syksyyn ja talveen.
 Olemme mukana erilaisissa tapahtumissa, tuotannoissa ja projek-
teissa, viimeisimpänä suurena tuotantona The Voice Of Finlandin laulaji-
en hiusten ja meikkien toteutus. Nyt osallistumme Liikkeen Spaced Out 
tapahtumaan joka on osana Helsinki Design Weekiä.
 Haluamme palvella kaikenlaisia ja kaikenikäisiä asiakkaita, ja olet 
lämpimästi tervetullut virkistymään inspiroiviin ja värikkäisiin tiloihimme! 
Astu sisään Forumin Yrjönkäytävään, Yrjönkadun uimahallin kulmasta, 
siellä me jo odotamme sinua! 
 Kupli kanssamme – Tyyli löytyy Sydämen Pohjasta!

Sydämen Pohjasta is a Hair Salon/Make-up studio/Nail studio run by Petra Järvi 
and it is located in Yrjönkäytävä, only a few steps away from Liike! Our consept 
combines quality, professionalism and excellent service tailored individually for 
each customer. We have a positive attitude towards our work and we do it from 
the bottom of our hearts- Sydämen pohjasta!
 Our team is built from experienced professionals who will not run out 
of ideas. Training is part of our concept; we want to be pioneers in our business! 
We have two Wella instructors working in our team who take care that the whole 
team is up to date with the latest trends and techniques. We also travel abroad to 
learn about the latest trends; in October the whole team is going to London to get 
inspiration for the fall and winter.
 We are involved in various events, productions and projects. The latest 
big  production was The Voice of Finland, a TV-show where we were in charge of 
all the performers hair and makeup. And now we taking part in Spaced Out, an 
event part of Helsinki design Week organized by Liike.
 We want to serve clients of all kinds and ages, and we warmly invite 
you for a relaxing and inspiring visit to our colorful Salon!  Just step inside 
Forums Yrjönkäytävä, next door to Yrjönkatu swimming hall, we are already 
waiting for you!

TERVETULOA! wELCOME!

Petra, Erja, Katrin, Simo, Anne, Liisa, Riina, Kati ja Riikka

Voit myös varata ajan 24/7 osoitteesta/
You can also book a time online: www.sydamenpohjasta.fi
tai puhelimitse numerosta / or by phone 09/2709 3225
 

SYDäMEN POHJASTA
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Several years ago when travelling abroad, the question often came to my mind, 
“Why isn’t this kind of place or event in Helsinki?” The situation is different now. 
Every evening can be spent at some exhibition opening or city festival, at a cozy 
café or restaurant. Helsinki is vibrant and full of things to do.
 The Spaced Out event combines fashion and art. To me, fashion is like 
art – it evokes feelings; it inspires and challenges you. This is why it is amazing 
that Liike has invited artists from the performing arts to the world of fashion. 
Liike has been a platform for many Finnish brands and designers in the middle of 
Helsinki for already 12 years. Currently being sold are seven individual brands.
 When I speak about fashion, I mean, of course, the trends seen on the 
pages of fashion magazines, but above all, what is more interesting at the mo-
ment is well-designed and ethically produced Finnish labels. It is great to see 
that Finnish fashion design is once again finding its value, and new brands with 
international potential are launched each year. 
 As one of the most interesting cities of the moment, Helsinki provides 
an excellent setting for such unprecedented and unexpected cooperation. I hope 
that you enjoy and are inspired by the world of fashion and art just as much as we 
are in putting on the event!    

”

”Reetta Turtiainen, tiedottaja / PR and marketing



Restaurant Torni
The legendary Torni has been a haven for aficionados of good food since 
1931. Welcome to our nostalgic atmosphere to enjoy trendy food prepared 
using the best Finnish ingredients! www.ravintolatorni.fi

American Bar
One of the most international cocktail bars in Helsinki. A bold mixture of 
contemporary style and traditions from the 1930s. A great place to enjoy a 
tasty drink. www.americanbar.fi

TORNI STILL HERALDS THE NEw
The first advertising lights were lit in Helsinki in 1931, and in the 
same year, Hotel Torni opened. The modern city took pride in 
the neon lights situated at its top. The building, designed by ar-
chitects Valter and Bertel Jung, represented the spirit of a new 
era, and its silhouette brought a rare Manhattanesque addition 
to the Nordic cityscape. The American Bar and the panoramic 
Ateljee Bar on the 14th floor were the original heralds of the 
cocktail culture in Finland.
 Hotel Torni has always been enthusiastic about pre-
senting the new and open-mindedly introducing international 
trends to Finns. Before the Second world war, “genuine foie 
gras from Stasbourg” was offered here. The first Chinese res-
taurant in Finland was also located in Torni as early as the 1950s. 
In the 1960s, the top floor panoramic restaurant featured sea-
food, and guests chose their dinner from an aquarium. The first 
Irish bar in Finland is still in business at Torni. 
 world history has contributed more to the legend of 
Torni. As all Finns know, the Allied Control Commission kept 
their headquarters here from 1944-47. Part of its exciting his-
tory was also a planned docking station for Zeppelin airships 
at the top. The intellectual elite thrived here; the state of the 
world has been considered in its cabinets over the past several 
decades. Out of these discussions have come books, of which 
the first, Pidot Tornissa (Banquet in the Tower), published in 
1937, has become a concept on which future publications have 
been based.
 Torni has become a design hotel, and its restaurants fol-
lowed restaurant trends even before their time. The hotel is the 
favourite of the culturally minded and artists. Cooperation with 
artists is not a foreign concept here – it has served as a patron 
for promising artists, and in this way has accumulated an exten-
sive art collection. Art is present in the hotel rooms as well as 
in all the public hotel spaces. Contemporary art will occupy the 
hotel’s premises, where a visiting performance work will be seen 
in September 2012.

JäLLEEN UUTTA TORNISSA
Ensimmäiset mainosvalot syttyivät Helsingissä vuonna 1931 ja 
samana vuonna avattiin hotelli Torni. Yksi modernin kaupun-
gin ylpeyden aiheita oli juuri hotelli Tornin huipulla sijainneet 
neonvalot. Arkkitehtien Valter ja Bertel Jung piirtämä rakennus 
henkii uutta aikaa ja sen siluetti tuo pohjoismaissa harvinaisen 
manhattanilaisen lisän kaupunkikuvaan. American Bar ja 14. 
kerroksen näköalabaari Ateljee Bar ovat aitoja cocktailkulttuu-
rin sanansaattajia Suomessa.
 Hotelli Torni on innokkaasti esitellyt uutuuksia ja tu-
tustuttanut suomalaisia ennakkoluulottomasti kansainväli-
siin virtauksiin. Ennen toista maailmansotaa tarjoiltiin "oikeata 
strassburgilaista hanhenmaksaa". Tornissa on sijainnut Suomen 
ensimmäinen kiinalainen ravintola jo 1950-luvulla. Yläkerroksen 
näköalaravintolassa sijaitsi 1960-luvulla kalaravintola, jonka ak-
vaarioaltaasta valittiin annoskalat. Ensimmäinen irlantilaisbaari 
toimii edelleen Tornissa.
 Maailmanhistoria on lisännyt panoksensa legendaan. 
Kaikki suomalaiset tietävät, että siellä piti majaansa liittoutu-
neiden valvontakomissio vuosina 1944-47. Valvontakomissio 
tarkoitti toisen maailmansodan rauhanehtojen mukaista toi-
mintaa: venäläisten ja brittien läsnäoloa Suomessa tarkkailijana. 
Jännittävään historiaan kuuluu esimerkiksi ilmalaiva zeppelinin 
telakoitumissuunnitelmat Tornin huipulle. älymystö viihtyi 
siellä, sen kabineteissa on pohdittu maailman tilaa jo useiden 
vuosikymmenien ajan. Keskusteluista on julkaistu kirjoja, joista 
ensimmäinen, 1937 julkaistu "Pidot Tornissa" on muodostunut 
käsitteeksi, jota myöhemmät julkaisut versioivat.
 Torni on ollut designhotelli ja sen ravintolat trendiravin-
toloita jo ennen näiden käsitteiden aikaa. Hotellia suosivat ma-
japaikkanaan kulttuuriväki ja taiteilijat. Taiteilijayhteistyö onkin 
ollut jatkuvaa tähän päivään saakka. Se on toiminut mesenaatti-
na lupaaville taiteilijoille, joten sille on karttunut mittavat taide-
kokoelmat. Taidetta on nähtävillä hotellihuonessa sekä kaikkialla 
hotellin tiloissa. Nykytaide valtaa hotellin tilat, kun syyskuussa 
2012 siellä nähdään vieraana taideperformanssi.

Ateljee Bar
The Ateljee Bar and its terrace have been favourite city watching spots 
since 1951. monthly art exhibitions on the premises. www.ateljeebar.fi

O’Malley’s Irish Bar
O’malley’s Irish Bar pampers its patrons with a wide selection of Irish beers 
in a laid-back atmosphere. Jam sessions and live performances make for a 
genuine atmosphere. Lovely summer terrace Tornin Piha is open during the 
summer. www.omalleys.fi



LIIKE - SPACED OUT
POP UP STORE AND MORE WITH TORNI

LIIKE:
MIMOSA PALE: O’HIMO

HOTEL TORNI:
LIIKE POP UP STORE

WITH HENNA TANSKANEN

13.-16.9.2012
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OPENING NIGHT 
13.9. AT 18-20

SHOP HOURS
FRI-SAT 12-20

SUN 12-18

tyra therman
finnish luxury design


